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A ş a cum a m i n t e ş t e Claude Rostand, Medeea 
n-a ofer i t n i c i o d a t ă dramei l i r i ce p r i l e j u l 
unor m a r i opere. M ă tem, în de f in i t iv , să 
nu se î n t î m p l e la fel şi cu teatrul . Şi nu 
adaptarea piesei l u i Seneca, realizata de 
Jean Vau th ie r — de a l tmin te r i m e r i t u o a s ă 
—, este aceea care să ne schimbe p ă r e r e a . 

Aceasta ţ ine , f ă r ă î n d o i a l ă , de natura am
b i v a l e n ţ ă a m i t u l u i d i n C ic lu l L î n i i de A u r . 
Medeea — K a r l Kerenyi o a c c e n t u e a z ă foarte 
jus t — este o m a g i c i a n ă ; dar, pe scenă , 
povestea ei ţ i n e pe de-a î n t r e g u l de psiho
logie. Or, ceea ce-1 f a sc inează pe omul mo
dern, la fel ca şi pe î n a i n t a ş i i săi , este l a 
tura obscu ră , t e lu r i că , puterea m a t e r i a l ă şi 
s u p r a n a t u r a l ă î n t r u c h i p a t ă în p r i n ţ e s a d i n 
Colchida. D r a m a t u r g i i nu se pot sustrage n ic i 
ei acestei f a sc ina ţ i i . Dar , î n d a t ă ce se fac 
p u r t ă t o r i de cuv în t ai Medeei, cea care 
vo rbeş t e nu mai este m a g i c i a n ă , ci femeia 
în şe l a t ă . Cu sau f ă r ă vo ia lor . Şi chiar d a c ă 
evocă , d u p ă modelul l u i Seneca, „ierburile 
culese de ea pe malurile Dunării" (am s imţ i t 
la acest pasaj o a n u m i t ă e m o ţ i e — una d i n 
pu ţ i ne l e , în seara aceea — g î n d i n d u - m ă la 
u r i a şe l e solanee, c ă r o r a p î n ă şi î n f ă ţ i ş a r e a 
le era o t r ă v i t o a r e , v ă z u t e de-a lungu l po-
v î rn i şu r i l o r ) , e prea p u ţ i n pentru a reda tot 
ceea ce pe r son i f i c ă Medeea. A i impresia că 
se trece pe a l ă t u r i . Şi s-a trecut, de mai 
multe o r i . De fiecare d a t ă , s imţea i că s-a 
ajuns în pragul unei uşi . V a i , se relua î n 
cercarea : uşa nu se deschidea spre lumea 
misterului , de unde izbucnise şi unde s-a î n 
tors, a cea s t ă nemuritoare. Şi personajul pier
dea în densitate, în dimensiune t r ag i că . 

Se poate admite, b ine în ţ e l e s , ca Medeea 
să fie t r a t a t ă drept o femeie oarecare. Racine 
ar f i f ăcu t -o , desigur, cu s t r ă l u c i r e . E l cu
noş tea opera l u i Euf ip ide , în aceeaş i m ă s u r ă 
ca şi pe a l u i Seneca. D a r n-a f ăcu t -o . Poate 
că nu ţ i n e a să-ş i î m p a r t ă fa ima cu r a d i a ţ i a 
imposibi l de micşo ra t a unui mi t pe care, 
în mod ciudat, mi len i i l e nu izbutesc să - l se-
că tu i a scă . 

Şi to tuş i , la premiera de la T h e â t r e de 
France, toate cond i ţ i i l e erau î n t r u n i t e pen
t r u o r euş i t ă . O punere în scenă remarca
bi lă , a v î n d mer i tu l — dar f i i n d p r i n aceasta 
în d i s c o r d a n ţ ă cu tex tu l — de a sublinia as
pectul r i t ua l , mi t ic , legendar, a l l uc ră r i i , fă-
c înd d i n ea o o p e r ă f abu loa să . Folosind un 
decor d i n mar i ogl inzi şi d i n practicabile 
semicirculare, c ă r u i a permanentele sch imbăr i 
de l u m i n ă îi accentuau la tura de suprareal, 
de magic, Jorge L a v e l l i a ş t iu t admirab i l 
să dea intensitate şi v i a ţ ă tu turor mişcă r i lo r 
operei. Cele ale corului , în mod special (ale 
că ru i costume, de Rafael l i , ca şi decorul, 
subl iniau desăv î r ş i t caracterul hieratic şi re
ligios al ac ţ iun i i ) , au fost concepute şi d i r i 
j a te cu o p r o d i g i o a s ă putere de i n v e n ţ i e şi 
î n t r - o varietate ce î n l ă t u r ă riscul permanent 
al acestui gen de tragedie, imobi l i smul şi mo
notonia. Muzica îi a p a r ţ i n e l u i Xenakis şi 
este dep l in pe m ă s u r a dramei . Acea l a t u r ă 
voi t s u p r a r e a l ă , stranie, a compoz i ţ i e i , pare 
d e s t i n a t ă a pre lungi dincolo de cuv în t teama, 
m î n i a , f i o r u l sacru. Şi rostirea corului a lu
n e c ă uneori , î n t r - u n s t i l ce evocă gregorianul 
f ă r ă a- l copia, spre cînt . î n t r e g u l este o reu
ş i tă e x t r a o r d i n a r ă . 

De unde vine atunci a c e a s t ă impresie de 
n e d e s ă v î r ş i r e , ca să nu spunem, căci nu e 
pe de-a î n t r e g u l a d e v ă r a t , de eşec ? 

D i n mai multe cauze, f ă r ă î n d o i a l ă . Pr ima 
e, d u p ă noi , ambiguitatea f a t a l ă a m i t u l u i , 
distorsiunea d i c t a t ă de dub lu l caracter al 
eroinei : f i i n ţ ă m a g i c ă şi f i in ţă o m e n e a s c ă . 
Fuziunea nu s-a realizat. Poetul se potic
n e ş t e î n f a ţ a magiei , a căre i î n t r u p a r e , o 
vrem sau nu, r ă m î n e Medeea, î n a i n t e şi mai 
presus de toate. 

î n al doilea r î nd , este vorba de o adap
tare d u p ă Seneca. Jean Vauthier pare să f i 
fost destul de f ide l tex tu lu i antic. Referin
ţe le mitologice, f i l ia ţ i i le , i nvocă r i l e , nume!" 
personajelor, care nu izbutesc să recreez' -

f ă r ă f i su ră i n c a n t a ţ i a r a c i n i a n ă de st i l 
Minos si Pasiphae. n-au n ic i un fel de 
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ecou în sensibili tatea m o d e r n ă . N u ş t i u de 
ce, a s c u l t î n d u - l e , îmi venea pe buze o fo r 
m u l ă care m ă m u l ţ u m e a : l i t a n i i l i v i d e ale 
unor m i t o l o g i i ui tate . D a , asta e. D r a m a 
Medeei se poate l i p s i de a c e a s t ă muzica 
e v a n e s c e n t ă . Jean Vau th ie r , d r a m a t u r g auten
t ic şi de o a m b i ţ i e e ro i că , a r f i pu tu t f i ma i 
p u ţ i n modest, r e a l i z î n d p r o p r i a sa Medee 
(mai bine d e c î t a f ă c u t - o A n o u i l h ) . A c e a s t ă 
f ide l i t a te ne-a p r i l e j u i t , n e î n d o i e l n i c , l i m 
b a j u l dezart iculat c ă r u i a M ă r i a Casares, f ă p 
t u r ă a pas iuni i , n u m i - a a p ă r u t î n acea s e a r ă 
c a p a b i l ă să - i comunice altceva d e c î t o cere
bra l i t a te rece, l i m f a t i c ă . Casares a sus ţ inu t , 
ma i t rebuie oare s-o spunem, î n t r e a g a greu
tate a piesei, t i m p de d o u ă ore şi j u m ă t a t e , 
f ă r ă antract . S ă f ie ea pe de-a î n t r e g u l 
v i n o v a t ă de a n u ne f i convins ? î n afara 
l i m b a j u l u i m o ş t e n i t de l a b ă t r î n u l Seneca, 
o par te d i n r ă s p u n d e r e — pe care ş i -o re
v e n d i c ă de a l t m i n t e r i , î n t r - o d e c l a r a ţ i e d i n 
p rog ram — revine, în m o d firesc, d i rec to ru 
l u i de scenă , dator să î n d r u m e i n t o n a ţ i i l e 
ac to r i lo r să i . D a r Casares îşi are maniera 
ei , d i n ce în ce m a i a c c e n t u a t ă , or icare ar 
f i d i r ec to ru l de s c e n ă : ea î n l o c u i e ş t e pasiu
nea p r i n s t r i g ă t . N u m a i că s t r i g ă t u l n u - ş i 
are î n t r e a g a sa valoare dec î t d a c ă e emis 
pe o culme a i n t e n s i t ă ţ i i , l a pa rox i smul unde 
se cuvine să f ie c o n d u s ă a c ţ i u n e a d r a m a t i c ă . 
E l nu t rebuie să existe, deci, d e c î t î n m o d 
accidental . î n plus, t rebuie să f ie s u s ţ i n u t 
de î n c o r d a r e a unei v i o l e n ţ e l ă u n t r i c e a d e v ă 
rate, pe care s i n g u r ă intensitatea s t r i g ă t u 
l u i n-ar putea-o în locu i . N u spunem acestea 
pent ru a î m p o v ă r a o mare t r a g e d i a n ă , ce 

ne-a d ă r u i t a t î t e a . spectacole de neui tat . 
E x i s t ă eşecur i onorabile . I a t ă unu l , agravat 
de î n suş i r i l e adverse ale p u n e r i i î n s cenă , 
muz ic i i , costumelor, decorului , ce contr ibuie , 
toate, l a accentuarea d i s c o r d a n ţ e i cu nea jun
suri le evidente ale l i m b a j u l u i . 

U n i i pot considera d e p ă ş i t e d imens iuni le 
magice ale Medeei , n ă s c u t ă d i n aureola l u 
m i l o r barbare, şi pent ru totdeauna p e c e t l u i t ă 
de ea. 

N u s î n t chiar a t î t de sig'ur. î n secolul 
trecut, f ă r ă î n d o i a l ă , scientismul t r i u m f ă t o r 
putea p r i v i cu u n sur î s indu lgen t datele 
p r i m i t i v e ale legendelor. 

î n vremea bombei , î n vremea no i lo r ma
g ic ien i a i ş t i i n ţ e i , i nd i fe ren t pe ce p lan . 
f iz ic , chimic , in te lectual , mora l , spaimele 
antice îşi r e d o b î n d e s c , cu î n d r e p t ă ţ i r e , v i a ţ a . 
Lumea de a s t ăz i r e t r ă i e ş t e vechea s e g r e g a ţ i e 
î n t r e mag ic i en i i p u r t ă t o r i , ca şi Medeea, ai 
t u tu ro r f o r ţ e l o r B i n e l u i şi R ă u l u i , şi m u l 
ţ i m e , d i n ce î n ce m a i s t r ă i n ă , d e s p ă r ţ i t ă 
de ei ; corul ( a c e a s t ă p l a g ă , acest cancer îh 
t ea t ru l modern , a c e a s t ă i m p o s i b i l ă cris
tal izare a ceea ce a fost — o ş t im oare ? — 
o necesitate sau o p e r f e c ţ i u n e a t ea t ru lu i 
antic) o î n f ă ţ i ş e a z ă destul de bine. Vechi le 
temeri , î n t r e care cea a anu lu i 1000 n-a fost 
dec î t u n episod minor , reapar. A ş a d a r , m i t u l 
a to tputernicei Medeea poate r e n a ş t e . A r tre
bu i , î n s ă , pen t ru a - l expr ima, un d ramaturg 
de statura l u i Eschi l sau a l u i Shakespeare. 
E u n r o l î n a ş t e p t a r e , af la t î n c ă î n aria 
i m a g i n a r u l u i . E l ma i s e a m ă n ă n e l i n i ş t e , r ă s 
co l ind lumea creator i lor . 

Caragiale şi Sebastian 

pe scena teatrului „ P A N C H A M I T R A M " din Calcutta 

De curînd Compania teatrală „Panchami-
tram" din Calcutta a pus în scenă O scr i 
soare p i e r d u t ă şi Jocu l de-a v a c a n ţ a . Ambele 
piese, a căror adaptare în limba bengali este 
datorată doamnei Amita Ray, au fost primite 
cu viu interes de public. Scrisoarea p i e r d u t ă 
— nota cronicarul teatral al ziarului „Hin-
dusthan Standard" — este „amuzantă, cursivă, 
şi spirituală". Cetăţeanul turmentat care a 
prilejuit actorului Sunil Banerjee un mare 
succes, este caracterizat ca „un microcosmos 
revelatoriu al masei de alegători, dezorien
tate din zilele noastre". Analogiile pe care 
le sugerează personajul cu realităţile locale, 
au făcut pe acelaşi cronicar să declare că 
„acest pom, transplantat, are un aspect foarte 
indian". Spectacolul a oferit dealtminteri în
tregii distribuţii posibilitatea unor creaţii re
marcabile. Dintre acestea sînt menţionate cele 

ale lui Shyamal Roy (Caţavencu), Ashim Sen 
(Dandanache), Chhabi Talukdar (Zoe), Dilip 
Chatterjee (Tipătescu), Dipak Sengupta (Tra-
hanache) şi Sărit Ghosh (Pristanda). 

în ce priveşte Jocu l de-a v a c a n ţ a , presa 
a relevat că „atmosfera poetică şi dialogul 
intelectual, atît de tipice lui Sebastian, au 
fost restituite în întreaga lor splendoare prin 
adaptarea doamnei Ray". S-a scos în evi
denţă, fapt surprinzător poate, că atmosfera 
piesei aminteşte adesea dramaturgia lui Ra-
bindranath Tagore. Sunil Banerjee, interpre
tul lui Ştefan (şi în acelaşi timp regizorul 
spectacolului), a atribuit rolului „elocvenţa 
interiorizării", iar Mamata Chaterjee (Co-
rtna) a investit personajul cu „vivacitate fi 
strălucirea tinereţii". Prin măiestria cu care 
au fost realizate portretele scenice ale aces
tor doi eroi, succesul spectacolului — spun 
cronicile — a fost pe deplin asigurat. www.cimec.ro


